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Reims. Bibliotheque municipale.
Follow the general rule, however, for libraries having a distinctive
individual name, e.g.,
Aix. Bibliotheque Mejanes.
or for important libraries that have issued publications tending to
make another form distinctive for the library in question, e.g.,
Lyon. Bibliotheque de la ville.
93.   Entry word (Societies or institutions).
A.   Retain the initial article in heading only when necessary for
clearness, and disregard it in filing.
The Players, Detroit.
Rejer from
Detroit. The Players.
The Club, London.
Refer from
London. The Club.
The Typophiles, New York.
Rejer from
New York. The Typophiles.
Les Francais de Grande-Bretagne, London.
Rejer from
London. Les Frangais de Grande-Bretagne.
B.   Omit from the name of a society or institution the adjective or
abbreviation of an adjective denoting royal privilege,12 except   (1)
when it forms the distinguishing part of the name and (2) in English
names.   In foreign names the adjective denoting a national body is
not to be abbreviated.13  Adjectives denoting pontifical privilege are
not omitted.
12 Academies especially reflect in such adjectives the changes in the political history
of the countries to which they belong. Thus the academy of Berlin has had the fol-
lowing successive changes of name:
Societat der Wissenschaften.
KSnlgliche Societfit der Wlssenscnaften.
Chnrffirstllch Brandenbur^ische Societat der Wiasenschaften.
Prenssiscne und Churfttrstlich Brandenburgiache Societat der Wissen-
schaftenu
Academia Regia Scientlarum Berolinensis.
Kdnlgliche Akademle der Wlssenschaften.
Academie royale des sciences et belles-lettres.
K5nlglieh-preu*sische Akademie der Wissenschaften zv Berlin.
Prensstsche Akademie der Wissenschaften.
In view of the many changes, a shorter form is to be preferred, with references
from other forms.
Akademie der Wlssenschaften, Berlin.
13 National institutions which include in their names the name of the country, and
therefore tend to become better known by the name of the country than by that of
the place where they are located, may be entered under the name of the country. The
name of the city or town is to be added in the heading. In doubtful cases enter under
the city or town. This exception is to be confined to the higher institutions of learn-
ing, such as universities, libraries, etc. Secondary schools are better under the name
of the city.
Footnote continued on next page.
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